
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS - REMINGTON
870 12 GAUGE BUTTSTOCK

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work; Matches The Original
Contour Of The Factory Stock

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality,
straight-grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only requires
minor fitting.

Attributes

Name: REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000045
Mfr. No.: NONE
Color: Walnut Brown
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Wood
Model: 870
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 406mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK von WOOD PLUS
entschieden haben. Dieser Schaft wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schaftes, um sicherzustellen, dass keine Schäden vorliegen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur kompatible Hardware und Zubehörteile mit dem Schaft.
Vermeiden Sie den Einsatz des Schaftes, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Schaft gut befestigt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen arbeiten.
Verwenden Sie den Schaft nur für die vorgesehenen Modelle und Kaliber (z. B. Remington 870, 12 Gauge).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien vorhanden sind.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.

Installation:

Entfernen Sie den alten Schaft, falls vorhanden, gemäß den Herstelleranweisungen.
Platzieren Sie den neuen Schaft auf dem Gewehr und stellen Sie sicher, dass er korrekt ausgerichtet
ist.
Befestigen Sie den Schaft mit der originalen Hardware, die im Lieferumfang enthalten ist.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.

Nutzung:

Testen Sie den Schaft vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie darauf, dass der Schaft während des Schießens stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Schaft gemäß den örtlichen Vorschriften für Holz und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Schaftes umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS
REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK

Introduction
Thank you for choosing the PreFinished Replacement Shotgun Buttstocks for Remington 870 12 Gauge. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new buttstock.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of the buttstock at all times.
Inspect the buttstock for any damage before installation and use.
Store the buttstock in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Be aware of the specific requirements for your firearm model to ensure compatibility.
If you experience any issues or uncertainties regarding the use of this product, seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the buttstock.
Avoid using the buttstock if it shows signs of damage or wear.
Do not modify the buttstock beyond the intended fitting and installation procedures.
Ensure that the buttstock is securely attached before use to prevent accidents.
Use protective gear, such as safety glasses and gloves, during installation to avoid injury.
Keep the buttstock away from extreme temperatures and moisture to maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required fittings.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation:

Remove the existing buttstock from your Remington 870 by unscrewing it from the receiver.
Align the prefinished replacement buttstock with the receiver, ensuring it fits properly.
Secure the buttstock using the original hardware, ensuring all screws are tightened adequately.
If necessary, make minor adjustments for a proper fit, but avoid excessive force.

PostInstallation Check:

Once installed, check that the buttstock is firmly attached and does not wobble.
Test the firearm's functionality without ammunition to ensure everything operates smoothly.

Usage:

Use the shotgun in accordance with the manufacturer's guidelines.
Regularly inspect the buttstock for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the buttstock becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
Do not incinerate plastic components, as they may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the PreFinished Replacement Shotgun Buttstocks
for Remington 870 12 Gauge, please contact the manufacturer or your local retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para Culatas de Reemplazo de Escopeta

Introducción
Gracias por elegir las culatas de reemplazo de escopeta de WOOD PLUS. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar durabilidad y un rendimiento óptimo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de escopeta, en este caso, la Remington 870 de
12 gauge.
Inspecciona la culata antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado al manipular herramientas o al realizar la instalación.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la culata esté correctamente instalada antes de usarla. Un mal ajuste puede
resultar en un mal funcionamiento del arma.
Manejo: Siempre maneja tu escopeta como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Almacenamiento: Guarda la escopeta en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas
extremas.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de la culata y de la escopeta para asegurar su buen
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: destornillador, llave de ajuste y cualquier otro hardware necesario.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Instalación:

Retira la culata existente de tu escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la nueva culata en su lugar, asegurándote de que se alinee correctamente con el hardware
original.
Ajusta los tornillos con la llave de ajuste, asegurándote de no apretar en exceso, lo que podría dañar la
madera.

Verificación:

Una vez instalada, verifica que la culata esté firmemente sujeta y no presente movimientos.
Realiza una prueba de funcionamiento con la escopeta en un entorno seguro, siguiendo todas las
normas de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la culata, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de madera.
Si la culata está dañada o no es reutilizable, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre la seguridad del producto, por favor contacta al fabricante
o a un profesional calificado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos relacionados con armas de fuego. Sigue estas
directrices para garantizar un uso seguro y responsable de tu culata de reemplazo de escopeta.
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Guide de Sécurité pour les Crosses de Remplacement
en Bois PréFinies

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les crosses de remplacement en bois préfinies, spécialement conçues
pour le modèle Remington 870 12 gauge. Ce document vise à vous fournir des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ou
d'installer votre nouvelle crosse.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue, c'estàdire comme crosse de
remplacement pour les fusils Remington 870 12 gauge.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser la crosse si elle présente des fissures, des éclats ou d'autres dommages visibles.
Gardez la crosse et tous les outils hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Ne pas modifier la crosse de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de la manipulation de la crosse.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou ajustement.
Ne pas utiliser de produits chimiques ou de nettoyants abrasifs sur la crosse, car cela pourrait endommager la
finition.
Évitez de soumettre la crosse à des impacts violents ou à des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires à portée de main, y compris une clé à molette
et un tournevis.
Lisez le manuel d'utilisation de votre fusil Remington 870 pour vous familiariser avec les étapes de
remplacement de la crosse.

Installation :

Retirez l'ancienne crosse en dévissant les vis de fixation. Conservez les vis pour l'installation de la
nouvelle crosse.
Alignez la nouvelle crosse avec le récepteur du fusil.
Fixez la nouvelle crosse en utilisant les vis que vous avez conservées. Assurezvous qu'elles sont bien
serrées, mais ne pas trop les serrer pour éviter d'endommager le bois.
Installez la plaque de couche en plastique fournie, en suivant les instructions spécifiques du fabricant.

Vérification :

Une fois installée, vérifiez que la crosse est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Faites un essai de manipulation de l'arme pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la crosse dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en bois et des matériaux plastiques.
Si la crosse est endommagée audelà de la réparation, envisagez de la recycler selon les directives de votre
municipalité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le service client du fabricant ou
consulter le site web pour des informations supplémentaires.

En suivant ces lignes directrices et en prenant les précautions nécessaires, vous garantissez non seulement votre
sécurité, mais aussi celle des autres lors de l'utilisation de votre crosse de remplacement en bois. Merci de votre
attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calci
PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 870 12
GAUGE BUTTSTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il calci PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS
REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e durata.
Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il calci per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calci se presenta anomalie strutturali o segni di rottura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi il fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi operazione di installazione o manutenzione.
Non utilizzare il calci con munizioni non compatibili o danneggiate.
Segui le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del calci.
Non tentare di modificare o riparare il calci senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il calci originale dal fucile Remington 870.
Posiziona il nuovo calci in modo che si allinei correttamente con il corpo del fucile.
Fissa il calci utilizzando l'hardware originale, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti nel calci.

Uso:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che tutti i meccanismi funzionino correttamente.
Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che il fucile sia in condizioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in legno e plastica.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente; cerca un centro di raccolta autorizzato.
Se il calci è danneggiato, considera di contattare un professionista per una corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del calci PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolb PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 870 12 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS
REMINGTON 870 12 GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego
użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko oryginalnych elementów i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Nie modyfikuj kolby w sposób, który mógłby wpłynąć na jej bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest poprawnie zamontowana przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu kolby, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że wszelkie prace konserwacyjne są wykonywane przez wykwalifikowanego fachowca.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zainstaluj kolbę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest dobrze przymocowana.
Sprawdź, czy kolba nie ma luzów i jest stabilna.

Użytkowanie:

Zawsze używaj kolby w połączeniu z odpowiednią bronią palną, tj. Remington 870 12 Gauge.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy kolba i broń są w dobrym stanie.
Przy strzelaniu zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i
nauszniki.

Konserwacja:

Regularnie czyść kolbę za pomocą odpowiednich środków do pielęgnacji drewna.
W przypadku zarysowań lub uszkodzeń, napraw kolbę jak najszybciej, aby zapobiec dalszym
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Drewno można poddać recyklingowi, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj kolby do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub obsługi produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Turvallisuusohjeet PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON
870 12 GAUGE BUTTSTOCK

Johdanto
Kiitos, että valitsit PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 870 12
GAUGE BUTTSTOCKin. Tämän oppaan tarkoituksena on varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue
huolellisesti läpi kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan Remington 870 haulikkosi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Vältä tuotteen käyttämistä, jos olet väsynyt, alkoholin vaikutuksen alaisena tai muuten huonossa kunnossa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdolliset
lisävarusteet.
Lue mukana tulevat asennusohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanha perävarsi huolellisesti.
Asenna uusi perävarsi seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ja että perävarsi on kunnolla paikallaan.

Käyttö

Kun olet asentanut tuotteen, tarkista sen toiminta ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät asetta kilpailu tai
metsästystilanteissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten
materiaalien hävityspisteitä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK

Introduktion
Tack för att du valt PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS för din Remington 870
12 Gauge. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och
lång livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt vapen och att den är korrekt installerad.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd för att förhindra skador under installation och
användning.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation och användning.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den har skador eller tecken på slitage.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast original hårdvara för installation och undvik att använda modifierade delar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning av vapnet.
Var medveten om att vapnet kan avfyra oavsiktligt om det inte hanteras korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att området är rent och fritt från hinder.

Installation:

Ta bort det gamla buttstock från vapnet.
Placera det nya buttstock på vapnets bakre del.
Använd original hårdvara för att fästa buttstocken på plats. Se till att alla skruvar är åtdragna ordentligt.
Kontrollera att buttstocken sitter ordentligt och inte rör sig.

Användning:

Följ alltid säkerhetsriktlinjerna för användning av ditt vapen.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du hanterar det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från denna produkt ska hanteras enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och installation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Se till att alltid ha produktens serienummer till hands för snabbare service.



Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS
REMINGTON 870 12 GAUGE BUTTSTOCK. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci výrobku. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli všechny pokyny a řídili se nimi, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem vždy používejte vhodné ochranné pomůcky.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci pažby se ujistěte, že používáte pouze originální hardware.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit zranění.
Dbejte na to, abyste při používání výrobku dodržovali pokyny výrobce pro bezpečné zacházení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a hardware.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:

Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pažbu na místo a ujistěte se, že je správně usazena.
Pevně připevněte pažbu pomocí originálního hardware.
Zkontrolujte, zda je pažba bezpečně připevněna a nehybná.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován.
Při používání dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a místní předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zvažte možnost vrácení výrobku k výrobci nebo prodejci za účelem ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho výrobku.


